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  UŽ NIKDY NEVYLÚPIMBANKU


  Úľavu, ktorú cítime bezprostredne polúpeži banky, možno len ťažko porovnať sinými pocitmi. Je to trochu ako keď človek zistí, že si zabudol domácu úlohu avyzerá to naRIADNY problém– je to totiž dôležitá úloha aučiteľ dnes nemá najlepšiu náladu. Našťastie ju vposlednej chvíli nájde založenú vpriehradke tašky, kam si zvyčajne nič neukladá. Je to podobný pocit, no predsa nie celkom.


  Ak si neurobí úlohu, neskončí zamrežami ani nič podobné. Teda zapredpokladu, že ho neprichytili pri plánovaní lúpeže amá len dvanásť rokov. Takéhoto mládežníka pravdepodobne pošlú nafarmu obohnanú ostnatým drôtom, kde ho budú nútiť kopať jamy abudú ho strážiť zúrivé psy.


  


  Keď sme odbočili zcesty ahrmotali popríjazdovej ceste speniazmi vaute, vydýchol som si tak dlho, ako ešte nikdy. Uvoľňoval sa zo mňa hustý oblak starostí anapätia, čo sa mi nahromadil vtele. Nie som si istý, či si takto ešte niekedy vydýchnem, banku už totiž vživote vylúpiť neplánujem. Sľubujem vám to TU ATERAZ, absolútne aneodvolateľne. Kým som nažive, nepotiahnem už zbanky ani pero.


  Chcem si zapísať všetky podrobnosti, kým nane nezabudnem. Chcem sa pokúsiť pochopiť, čo sa vto leto stalo, azistiť, ako sa znajtichšieho chlapca vtriede, najväčšieho úzkostlivca anajbojazlivejšieho bojka stal– aspoň naistý čas– jeden znajhľadanejších zločincov vkrajine.


  No ako to už býva, najlepšie je začať úplne od začiatku.
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  REX (JA) ASTRÝKO DERM


  Najprv som sa narodil apotom mi dali meno Rex. Dodnes som sa stým úplne nevyrovnal. Existujú tri hlavné dôvody, prečo sa mi meno Rex nepáči. Je to totiž meno pre:


  


  1. osemdesiatročného dedka,


  2. človeka, čo vroku 1657 sedí nakoni azklobúka mu trčí pierko


  3. alebo psa.


  


  Najviac mi prekáža tretí dôvod. Každý deň zažívam novú potupu.


  „Hej, povedal si, že sa voláš Rex?“ spýta sa niekto. „Je mi ľúto, ale vtejto knižnici máme prísny zákaz naháňať mačky! Haha!“ Apotom sa ten niekto celé hodiny rehoce, akoby to ešte nikdy nikomu nenapadlo abol to ten najlepší vtip vcelých dejinách vtipov.


  „Voláš sa Rex? Tak nám, prosím, neobhrýzaj topánky anepocikaj koberec! Haha!“ Haha trvá väčšinou omnoho dlhšie, asi takto: Hahahahahaha. Amne vtej chvíli začnú horieť líca aniekedy spanikárim autečiem.


  No už odbočujem. Volám sa Rex, ale to vlastne vôbec nie je dôležité. Máme totiž pred sebou kopec omnoho zaujímavejších vecí. Volám sa tak, lebo aj môj dedko bol Rex. Ato je celý napínavý príbeh omojom mene.


  NEMÁTE


  ZA


  ČO.


  Skôr než sa nato opýtate– NIE, ani on nebol pes. NIKTO ZNAŠEJ RODINY NIE JE PES! Sme úplne obyčajní ľudia, máme obočie, palce aponiektorí aj zopár chlpov vpupku.


  Pochádzam zDublinu, to je mesto vÍrsku, na ostrove vľavom hornom rohu Európy, čo vyzerá ako zjednej strany stlačený plyšový medvedík. Labky mu trčia doAtlantického oceánu, kde cválajú abúšia vlny akvíííííli vietor. Dublin je však naopačnej strane, kde je všetko oveľa pokojnejšie. Vlny medvedíkovi len jemne čľapkajú ochrbát avietor mu sotva rozstrapatí kožúšok.


  Nič ztoho, čo sa vám chystám rozpovedať, by sa nestalo bez dvoch ľudí:


  


  Kity


  a


  strýka Derma.


  


  Začnime strýkom. Vraj som ho prvý raz stretol ako dvojročný, ale to si nepamätám, takže sa to neráta. Žil narôznych vzrušujúcich miestach pocelom svete– vRiu, naMadagaskare, vmeste Braintree. Keď som mal osem rokov, vrátil sa doDublinu.


  Mama aocko oňom vždy hovorili takým zvláštnym tónom.


  „Pripomína mi to môjho brata Dermota,“ povedala mama, keď sme videli rachotiace auto bez dverí asotrhanou pohovkou priviazanou kstreche špagátom.


  „Vyzerá to, akoby tu býval Derm,“ podotkol ocko, keď sme prechádzali okolo domčeka zbúchaného len tak bez rozmyslu. Nadvore ležal pohodený starý satelitný tanier, ktorý slúžil ako bazén pre vtáky, aplot bol zradiátorov.


  Kým Dermovi vten večer zavolali, určite vyskúšali všetky možné opatrovateľky. Nemal som rád opatrovateľky. Najmä nie nové.


  „Môže sa stať čokoľvek!“ vravel som ockovi. „Čo ak ma zamkne napovale alebo prinúti zápasiť shadom?“


  „Rex, nevymýšľaj si, veď je to tvoj strýko.“


  Zazvonil zvonček aja som urobil to čo vždy, keď namňa bolo niečoho priveľa– ľahol som si naschody, zavrel oči aúplne som stuhol.


  „Prepáč, Dermot,“ ospravedlňovala sa mama, vpúšťajúc ho dnu. „Rex má zase jeden ztých svojich stavov– vyplo ho.“ Potom sa nado mňa sklonila. „Tak, Rexíček môj, buď dobručký, aby zteba mali maminka aocinko radosť, dobre? Ak budeš hladnučký, vchladničke nateba čakajú dobrôtky. Dermot, prosím, nech je doôsmej vposteli. Stretnutie sa končí odeviatej, takže zo školy budeme doma tak opol desiatej.“


  „Ak ma necháš šoférovať aj odeväť dvadsať,“ zamrmlal ocko.


  „Tvoj mozog už asi vytesnil informáciu, že keď si šoféroval naposledy, dostal si pokutu zarýchlosť!“ odsekla mama.


  „Možno som sa nemohol sústrediť– kvôli tebe!“ odvrkol.


  „Možno si išiel úplne opačným smerom!“


  „Čudujem sa, že si vôbec vedela, ktorým smerom ideme, keď si mi tak jačala doucha!“


  Ako zvyčajne, ich hádka pokračovala, kým sa zanimi nezabuchli dvere.


  Nachvíľu zostalo ticho, no potom sa stala prvá zvláštna vec toho večera: môj nový opatrovateľ začal spievať.


  


  Tu leží môj synovec Rex,


  zvalený ako tvrdý keks,


  naschodoch si mlčí, ani nedýcha –


  pozdraví sa? Vystrelí motyka?


  


  Nevydal som ani hláska.


  


  „Nie.“


  


  Vlastne to ani nebola pesnička– pesničky predsa niekto zloží azapíše. On si len tak pospevoval oveciach, ktoré sa práve diali. Ani som sa nepohol, no on pokračoval.


  


  Presne takto som sa správal aj ja,


  keď som bol vjeho rokoch– tá istá hra.


  Ale stavím sa, že oči otvorí,


  keď naňho skočím azrevem: „Prekvapenieeee!“


  


  Chápete, čo myslím? Trochu smiešne, ale hlavne otravné. Oči som rozhodne neotvoril. ANI NÁHODOU. Zvlášť, keď spravil tú najväčšiu chybu, akej sa môže dopustiť človek, ktorý chce niekoho prekvapiť– upozorniť ho, že príde prekvapenie.


  Počul som, ako strýko Derm vyšiel von ksvojej dodávke. Pochvíli sa ozval šuchot veľkých plastových fólií, začal ich rozprestierať okolo mňa. Veľmi zvláštny pocit, ale oči som aj tak neotvoril. Trucoval som predsa atrucovanie sa končí až vtedy, keď sa rozhodnem ja.


  Vnímal som, ako lepí nasteny inapodlahu dlhé pásy lepiacej pásky. Nech už robil čokoľvek, mama sockom určite NEBUDÚ nadšení. Mávali sme totiž BRUTÁLNE uprataný dom– vyzeral ako naaranžované izby vo výkladoch obchodov snábytkom.


  Zaznel zvuk. Vytláča niečo zfľaše naplastovú fóliu! Čo asi? Kečup? Fuj! Nie, našťastie je to iná vôňa. Toto bolo niečo citrónové… Saponát? Možno. Pochvíli som počul, ako napúšťa vkúpeľni naposchodí vaňu.


  Nato, čo prišlo, neexistuje slovo– ani vtejto knižke, ani vžiadnej inej.


  Takže ho musím vymyslieť:


  


  ŠOKEXPLÓZIA


  (podst. meno) najvyšší stupeň prekvapenia,


  čím väčšia šokexplózia, tým ďalej


  odseba sú písmenká vtom slove.


  


  Najskôr som začul neomylne známy zvuk. Nie, nebol to skok dovody nabrucho, skôr skok nazadok, povedzme teda „zadkoplesk“ dovane.


  ČĽUP!


  Ochvíľočku som otvoril oči, nadvihla ma totiž vlna teplej vody. Šmýkal som sa pofóliách klzkých odsaponátu rovno von otvorenými dverami až pod živý plot vnašej mini záhradke.


  Zvažoval som ďalšie „vypnutie“ anásledné trucovanie, ale tentoraz som bol príliš šokovaný. ČO SA TO PRÁVE STALO?


  KTO


  JE


  TENTO


  NETVOR?!


  Opár sekúnd som ho zbadal– veľká tvár, kučeravé hnedé vlasy, široký úsmev– práve letel nohami napred cez vchodové dvere poprovizórnom tobogane, vlastne našom dome.


  „T-REX!“ zreval, keď zaparkoval vživom plote vedľa mňa.


  Fúúú. T-Rex. Tak toto je najdrzejšie oslovenie, aké mi doteraz uštedrili– apritom to bola len štvrtá alebo piata najhoršia vec nacelej vzniknutej situácii.


  Chcel som zareagovať, no nedokázal som vydať ani hláska– presne to je výsledok šokexplózie. Keď sa nad tým spätne zamyslím, možno to bola dokonca


  šokexplózia.


  „Rád ťa vidím!“ vyskočil strýko Derm narovné nohy azo šiat mu kvapkalo. Natiahol ku mne ruku napozdrav aporukáve mu stiekla mydlová voda priamo domojich otvorených, ešte stále nemých úst. Zakašľal som avyšiel zo mňa zvuk podobný mečaniu jahniatka: „Béééé!“


  Strýko sa snažil nerozosmiať. Videl, aký som nahnevaný, no čím viac sa pokúšal zachovať vážnu tvár, tým viac mu mykalo obočím ašklbalo perami, akoby cmúľal kyslý cukrík. Opár sekúnd sa už celý hojdal, vyzeral, že okolo seba točí neviditeľnú obruč hula-hop. Okrok cúvol, pošmykol sa amokrým zadkom dopadol nazem smľasknutím, ako keď niekto pristane navankúši naplnenom želatínou. Usmial som sa ato ho, samozrejme, rozosmialo, atak sme sa ominútu obaja váľali namokrej zemi arehotali ako kone.


  „To nesmieš robiť!“ zalapal som podychu.


  „Správna pripomienka,“ podotkol suslzenými očami. „Ale asi je už trochu prineskoro, čo?“


  „Bude ztoho veľký problém,“ obával som sa.


  Vybral sa dodomu.


  „Tak to hneď upracme!“


  „Počkaj!“ zvolal som astrýko znehybnel. Bola predsa škoda to pripraviť aporiadne si to neužiť. Predstavil som si nudné schody, poktorých sa každý večer šuchcem dopostele aráno zas dolu doškoly. „Možno by som to mohol skúsiť ešte raz.“


  „To je výborný nápad!“ potešil sa. „Aj ja idem ešte raz!“


  *


  Prvú polovicu večera sme teda dokola napúšťali vaňu ašmýkali sa dolu schodmi adruhú sme sa snažili, aby to vyzeralo, že sme robili niečo úplne iné. Odstránili sme fóliu, utreli dlážku, sušili afénovali celý dom aj seba až dochvíle, keď sa mama sockom vrátili zo stretnutia. Rýchlo sme obaja skočili nagauč azapli telku.


  „Prepáčte, že tak meškáme,“ ospravedlňovala sa mama. Klasická mama– bolo 21.32. „Niekto zle odbočil.“


  „Niekto ma zle navigoval,“ zamrmlal ocko asdupotom odkráčal poschodoch.


  „Rexíček, ty už máš byť vpostieľke!“ upozornila ma, keď ma zbadala nagauči.


  „Ach, prepáč, to je moja vina,“ zastal sa ma Derm. „Neustriehol som čas.“


  „Ačo ste robili?“ vyzvedala, keď si vešala kabát aaktovku navešiak. Pred chvíľou ešte predstavoval nebezpečne trčiaci útes vrozbúrených vlnách.


  „Vpodstate nič, len sme pozerali toto,“ odvetil Derm aukázal nadokument oprírode vtelke. Žralok naháňal tuleňa.


  „Dermot, nechcem, aby pozeral takéto veci. Veď bude mať zlé sny! My predsa nemáme radi nič, čo súvisí svodou, však, Rexíček?“


  Radšej som zostal ticho, ale Derm namňa žmurkol.


  Vtom sa zhora ozval ocko.


  „Prečo sú všetky uteráky vkúpeľni mokré?!“


  Uteráky! Tie jediné sme nestihli vysušiť!


  Kým som sa snažil vymyslieť nejakú výhovorku, ozvalo sa známe trojité klop-klop-klop. Bol to náš sused frfloš Delaney, najväčší sťažovateľ nasvete. Povedzme si to narovinu– nikdy ma neprišiel pochváliť.


  Zjeho rozhovoru sockom som zachytil len útržky avšetky boli nepríjemné:


  „… voda tiekla zdomu ako fontána… obaja sa tam čľapkali ako delfíny… aja som sa BÁL, ŽE MA UTOPIA!“


  


  Ten večer ma strýko Derm strážil prvý aposledný raz. No stal sa mojím obľúbeným človekom. Je vpohode mať obľúbeného človeka? Rodičia sú rodičia aja som nemal žiadnych starých rodičov ani súrodencov. Nastrýkovi však bolo čosi výnimočné– dokázal zmeniť obyčajné veci naneobyčajné. Amôj život sa mal čoskoro stať naozaj neobyčajným.
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